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Tilegnet Abi, og hennes år med tæl,

viljestyrke og utholdenhet

Og Paul.

Det er vidunderlig å ha en lege i familien,

men ikke like vidunderlig som å bare ha deg.


Kapittel 1

Kent, England
1791

I det minste hadde ingen dødd.

Utover det hadde Nicholas Rokesby ingen anelse om hvorfor han hadde blitt kalt hjem til Kent.

Hvis noen hadde dødd, hadde han resonnert seg frem til, ville faren skrevet det i meldingen han hadde sendt til Nicholas i Edinburgh. Han hadde brukt kurer, så det var åpenbart en hastesak, men hvis noen hadde dødd, ville lord Manston skrevet mer enn:

Vennligst returner til Crake så hurtig det lar seg gjøre. Din mor og jeg må snakke med deg så snart som overhodet mulig.

Jeg beklager å måtte avbryte studiene dine.

Din hengivne far

Manston

 

Nicholas kikket opp på det velkjente løvtaket idet han la ut på den siste etappen av reisen. Så langt hadde han tatt postvognen fra Edinburgh til London fulgt av en diligence fra London til Maidstone, og nå gjensto de siste tjuefem kilometerne på hesteryggen.

Regnet hadde omsider stoppet – takk og lov – men hesten hans sparket opp en latterlig mengde søle, og med pollenet i tillegg var Nicholas redd det ville se ut som han hadde brennkopper når han ankom Crake.

Crake. Mindre enn en kilometer igjen.

Et varmt bad, et varmt måltid, og så skulle han finne ut hva som hadde opprørt faren så fælt.

Han håpet det var noe alvorlig. Ikke et dødsfall, så klart, men hvis han fant ut at han hadde krysset to land bare fordi en av brødrene hans skulle få en utmerkelse av kongen, kom han til å hugge armen av noen.

Han visste hvordan man gjorde det, også. Alle medisinstudentene var pålagt å observere operasjoner når muligheten bød seg. Det var ikke Nicholasʼ yndlingsdel av utdanningen; han foretrakk de intellektuelle aspektene ved medisin – å vurdere symptomer og løse de evig omskiftelige utfordringene som førte til en diagnose. Men i disse dager var det viktig å vite hvordan man amputerte et lem. Det var ofte en leges eneste forsvar mot infeksjon. Det som ikke kunne kureres, kunne kuttes av.

Men det var bedre å kurere.

Nei, bedre å forebygge. Å komme problemene i forkjøpet.

Nicholas himlet mentalt med øynene idet Crake kom til syne. Han hadde på følelsen at uansett hva han hadde å takke for at han nå befant seg i Kent denne regntunge vårdagen, var det allerede godt i gang.

Og det kom ikke på tale at brødrene hans skulle få utmerkelser av kongen. De var aktverdige gentlemenn, alle tre, men ærlig talt.

Han bremset hesten til trav idet de rundet den siste svingen i oppkjørselen. Trærne forsvant fra sidesynet og der sto plutselig hjemmet hans, majestetisk og massivt, en to-og-et-halvt århundrer gammel herregård som steg opp fra bakken som en kalksteinsgudinne. Nicholas hadde alltid forundret seg over at en så diger og utsmykket bygning kunne være så godt gjemt til man kom helt innpå. Det var kanskje noe poetisk over at noe som alltid hadde vært en del av ham, fortsatt kunne overraske ham.

Morens roser var i full blomst, røde og rosa og ustyrlige, akkurat sånn de alle likte dem, og da Nicholas kom nærmere, kjente han duften av dem i den fuktige luften, et lett drag over klærne og under nesen. Han hadde aldri vært spesielt glad i duften av roser – han foretrakk mer beskjedne blomster – men kombinasjonen av alt i øyeblikk som dette: rosene og disen, den fuktige jorden …

Det var hjemme.

Det hadde ikke noe å si at han ikke hadde planlagt å være her, i hvert fall ikke på noen uker. Dette var hjemme, og han var hjemme, og det beroliget ham, på tross av den engstelige prikkingen i hjernen hans som funderte på hva slags katastrofe som var skyld i at han hadde blitt tilkalt.

Staben måtte ha blitt varslet om hans ankomst, for det sto en stallgutt klar til å ta seg av hesten hans, og Wheelock hadde åpnet døren før Nicholas nådde den.

«Mr. Nicholas,» sa butleren. «Deres far vil snakke med Dem umiddelbart.»

Nicholas gestikulerte til sitt gjørmete antrekk. «Jeg må vel få lov til å …»

«Han sa umiddelbart, sir.»

Wheelock nikket nesten umerkelig innover i huset. «Han er med Deres mor i den gylne og grønne stuen.»

Nicholas kjente at pannen rynket seg i forvirring. Familien hans var mindre formelle enn familier flest, men en vinterfrakk tilsølt med gjørme var aldri akseptabelt antrekk i morens yndlingsstue.

«Jeg tar den,» sa Wheelock og strakte seg etter frakken. Mannen hadde alltid vært en fremragende tankeleser.

Nicholas kikket ned på støvlene sine.

«Bare gå,» sa Wheelock.

Herregud, kanskje noen hadde dødd.

«Vet De hva dette dreier seg om?» spurte han og snudde seg så Wheelock kunne dra frakken av skuldrene hans.

«Det kan jeg ikke si noe om.»

Nicholas kastet et blikk over skulderen sin. «Så De vet hva det er.»

«Sir.» Wheelock så beklemt ut.

«Jeg skulle kommet hjem om under en måned.»

Wheelock unngikk Nicholas sitt blikk og gjorde et stort nummer av å børste tørket gjørme av frakken.

«Jeg tror det haster.»

Nicholas gned seg i øyet. Herregud, så sliten han var. «Nyter De å være hemmelighetsfull?»

«Ikke spesielt.»

Det var en blank løgn. Wheelock elsket den særegne formen for underdrivelse som var privilegiet til butlere som var meget trygge i sin stilling. Men det var tydelig at Wheelock ikke fant noe å fryde seg over i akkurat denne samtalen.

«Jeg beklager,» sa Nicholas. «Det er ufint av meg å sette Dem i en slik posisjon. Ikke annonser min ankomst. Jeg og de gjørmete støvlene mine skal nok klare å finne foreldrene mine.»

«Den gylne og grønne stuen,» gjentok Wheelock.

«Selvfølgelig,» mumlet Nicholas. Som om han kunne glemme det.

Inngangen til den gylne og grønne stuen var i den andre enden av forhallen, og Nicholas hadde tatt den korte turen mange nok ganger til å vite at foreldrene hans måtte ha hørt ham komme inn. Marmorgulvene var alltid blankpolerte. Føtter i strømpelesten gled som skøyter på is og sko klakket høyt nok til å utgjøre slagverkseksjonen i et lite orkester.

Men da han nådde døråpningen og kikket inn, kastet ingen av dem så mye som et blikk i hans retning. Faren sto ved vinduet og stirret utover den frodige plenen, og moren satt på sin yndlingsplass i den mintgrønne sofaen.

Hun hadde alltid insistert på at den venstre siden var mer behagelig enn den høyre. Alle fem barna hadde testet hypotesen ved å ake seg fra den ene siden til den andre, og ingen hadde klart å trekke samme konklusjon. Rett skal være rett, ingen hadde klart å trekke noen beviselig konklusjon. Mary slo fast at begge sidene var like, Edward påpekte at den eneste stillingen som virkelig var komfortabel, var med bena opp, hvilket under normale omstendigheter ikke var tillatt, og Andrew hoppet frem og tilbake så mange ganger at sømmen på en av putene hadde røket. George hadde erklært at hele foretagendet var latterlig, men først etter at han hadde gjennomført sin egen halvhjertede test, og hva Nicholas angikk …

Han hadde bare vært fem år gammel da familieeksperimentet fant sted. Men han hadde prøvesittet hver av plassene før han hadde reist seg og erklært at, «Vel, vi kan ikke bevise at hun tar feil.»

Det gjaldt ganske mange ting i livet, hadde han begynt å innse.

Å bevise at noe var riktig var ikke det samme som å bevise at det motsatte var galt.

Og hvis moren hans var fornøyd med den venstre siden av sofaen, hvorfor skulle han blande seg i det?

Han nølte et øyeblikk i døråpningen og ventet på at en av foreldrene hans skulle legge merke til ham. Det gjorde de ikke, så han trådte inn og stanset ved kanten av teppet. Han hadde allerede etterlatt seg sølespor i forhallen.

Han kremtet, og omsider snudde begge seg.

Moren hans snakket først. «Nicholas,» sa hun og strakte ut armene mot ham. «Takk og lov at du er her.»

Han så aktsomt fra forelder til forelder. «Er noe i veien?»

Det var et ekstremt tåpelig spørsmål. Selvfølgelig var noe i veien. Men ingen var kledd i svart, så …

«Sett Dem,» sa faren og nikket mot sofaen.

Nicholas satte seg ved siden av sin mor og tok hånden hennes. Det virket som det riktige å gjøre. Men hun overrasket ham ved å trekke den til seg før hun reiste seg.

«Jeg skal la dere få diskutere i fred,» sa hun. Hun la hånden på Nicholas sin skulder for å signalisere at han ikke trengte å reise seg. «Det er lettere hvis jeg ikke er her.»

Hva i djevelens navn? Her var det et problem som måtte løses, og ikke bare unnlot moren hans å ta styringen, hun forlot åstedet frivillig?

Dette var ikke normalt.

«Takk for at du kom så raskt,» mumlet hun og bøyde seg ned for å gi ham et kyss på kinnet. «Det er en større trøst enn jeg kan sette ord på.» Hun kikket tilbake på mannen sin.

«Jeg setter meg ved skrivebordet, om dere trenger …»

Det virket som hun ikke visste hva hun skulle si. Nicholas hadde aldri sett henne så ute av fatning.

«Om dere trenger meg,» fullførte hun omsider.

Nicholas satt stille, og sannsynligvis med åpen munn, og fulgte moren med øynene til hun lukket døren bak seg. Han vendte seg mot faren. «Hva er på ferde?»

Faren sukket, og et langt, tungt øyeblikk passerte før han sa: «Det har vært en episode.»

Faren hans var en mester i høflig underdrivelse.

«De burde ta Dem en drink.»

«Sir.» Nicholas ville ikke ta seg en drink. Han ville ha en forklaring. Men dette var faren hans, så han tok seg en drink.

«Det dreier seg om Georgiana.»

«Bridgerton?» spurte Nicholas vantro, som om det fantes en annen Georgiana faren hans kanskje kunne ha i tankene.

Lord Manston nikket morskt. «Så De har ikke hørt det.»

«Jeg har vært i Edinburgh,» minnet Nicholas ham på.

Faren hans tok en slurk brandy. En større slurk enn normalt så tidlig på morgenen. Eller når som helst, for den saks skyld. «Vel, det er en lettelse.»

«Med all respekt, sir, vil jeg be Dem være mindre gåtefull.»

«Det har vært en episode.»

«Fortsatt gåtefull,» mumlet Nicholas.

Hvis faren hadde hørt ham – og for å være ærlig, så trodde Nicholas han hadde det – reagerte han ikke. I stedet harket han og sa, «Hun ble kidnappet.»

«Hva?» Nicholas spratt opp, og glasset med brandy glapp ut av hånden hans og falt ned på det uvurderlige teppet. «Hvorfor sa De ikke det med én gang? Herregud, har noen …»

«Ro Dem ned,» sa faren hans skarpt. «Hun har kommet til rette. Hun er i sikkerhet.»

«Var hun …»

«Hun har dyden i behold.»

Nicholas kjente noe uvant pumpe gjennom årene. Lettelse, antok han, men den var ledsaget av noe annet. Noe bittert og surt.

Han hadde møtt kvinner som hadde blitt tvunget til seksuelt samkvem mot sin vilje. Det gjorde noe med dem. Med kroppene deres, som han trodde han delvis kunne forstå, og med sjelene deres, som han visste at han ikke kunne forstå i det hele tatt.

Følelsen i ham … Den var skarpere enn lettelse. Den hadde tenner, og kom med en sakte dirrende harme.

Georgiana Bridgerton var som en søster. Nei, ikke helt som en søster. Ikke helt. Men broren hennes, Edmund, var som en bror, og sto ham nærmere enn hans egne brødre, når sant skulle sies.

Lord og lady Manston hadde trodd de var ferdig med å få barn da Nicholas hadde kommet. Han var hele åtte år yngre enn sitt nærmeste søsken; da han var blitt gammel nok til å gjøre noe mer enn å stolpre rundt i bleier, var søsknene hans allerede på kostskoler.

Men Edmund Bridgerton hadde vært der, bare et par kilometer unna, på Aubrey Hall. De var nesten nøyaktig like gamle, født med bare to måneders mellomrom.

De hadde vært uatskillelige.

«Hva skjedde?» spurte Nicholas sin far.

«En hersens lykkejeger bortførte henne,» bet faren ham av. «Nithercotts sønn.»

«Freddie Oakes?» sa Nicholas himmelfallen. De hadde gått på skolen sammen. Et par år, i hvert fall. Freddie hadde ikke fullført. Han var populær, omgjengelig og utrolig god i cricket, men det viste seg at det eneste som var verre enn å stryke på eksamenene var å jukse på dem, og han hadde blitt sparket ut av Eton i en alder av seksten år.

«Det stemmer,» mumlet lord Manston. «De kjenner ham.»

«Ikke godt. Vi var aldri venner.»

«Nei vel?»

«Aldri ikke venner,» presiserte Nicholas. «Alle kom overens med Freddie Oakes.»

Lord Manston ga ham et skarpt blikk. «Forsvarer De ham?»

«Nei,» sa Nicholas raskt, selv om han ikke kunne vite hva som virkelig hadde skjedd uten noen fakta på bordet. Men det var vanskelig å forestille seg et scenario hvor Georgiana kunne klandres. «Jeg bare forteller at han var veldig populær. Han var ikke ondskapsfull, men man ville ikke trosse ham.»

«Så han var en bølle.»

«Nei.» Nicholas gned seg i øynene. Pokker, så sliten han var. Og det var så å si umulig å forklare skolens innfløkte sosiale hierarki til en som ikke hadde gått der. «Bare … Jeg vet ikke. Som jeg sa, var vi ikke gode venner. Han var … overfladisk, kanskje.»

Faren ga ham et nysgjerrig blikk.

«Eller kanskje ikke. Jeg vet ærlig talt ikke. Jeg snakket aldri med ham om noe annet enn hva det var til frokost eller hvem som skulle reise hjem i ferien.» Nicholas tenkte gjennom minnene fra skolen. «Han spilte mye cricket.»

«De spilte cricket.»

«Jeg var ikke god.»

Det sa noe om farens fortvilelse at han ikke umiddelbart rettet på ham. Hva jarlen av Manston angikk, var alle fire sønnene ham opp av dage – fremragende atleter som dominerte på idrettsarenaen på Eton College.

Han tok bare tjuefem prosent feil.

Nicholas var ikke en udugelig sportsmann. Han var tvert imot en dyktig fekter, og han var bedre enn sine brødre med både rifle og pil og bue. Men på en bane med en (hvilken som helst) ball og andre menn var han håpløs. Det var en ferdighet å vite hvor man befant seg i en folkemengde. Eller kanskje det var et instinkt. Uansett hva det var, var han ikke i besittelse av det. Cricket, fotball, rugby …

Han var elendig i alle sammen. Alle de verste minnene hans fra skolen var fra diverse baner. Følelsen av å bli iakttatt og ikke strekke til … det eneste som var verre var ventingen mens de valgte lag. Det tok ikke gutter lang tid å finne ut hvem som kunne sparke en ball eller kaste en skruball.

Og hvem som ikke kunne det.

Det var vel det samme innenfor akademia. Han hadde bare vært på Eton i et par måneder før alle visste at han var den med høyeste karakter i naturfagene. Selv Freddie Oakes hadde bedt ham om hjelp av og til.

Nicholas gikk omsider ned på kne for å plukke opp glasset han hadde mistet. Han betraktet det et par sekunder og prøvde å avgjøre om øyeblikket fordret edruelighet eller litt rundere kanter.

Antageligvis noe midt imellom.

Han så på faren sin. «Kanskje De burde fortelle meg hva som har skjedd,» sa han og krysset rommet for å fylle glasset. Han kunne bestemme seg for om han ville drikke det senere.

«Greit.» Faren hans satte ned glasset sitt med et tungt dunk. «Jeg vet ikke når de møtte hverandre, men Oakes var åpen om sine intensjoner. Han gjorde kur til henne. Deres mor var overbevist om at han kom til å fri.»

Nicholas kunne ikke forestille seg hvorfor moren hans trodde hun kunne lese tankene til Freddie Oakes, av alle mennesker, men dette var åpenbart ikke riktig tidspunkt å påpeke det.

«Jeg vet ikke om Georgiana ville sagt ja,» fortsatte lord Manston. «Oakes gambler for mye – det vet alle – men han vil til slutt arve baroniet, og Georgie blir ikke yngre med årene.»

Med sine tjueseks år var Georgie nøyaktig ett år yngre enn Nicholas, men han var fullt klar over at kvinner ble eldre raskere enn menn, iallfall hva engelske ekteskapsskikker og sedvaner angikk.

«Uansett,» fortsatte faren hans. «Lady Bridgerton og Deres mor var i London – på handletur, antar jeg; jeg spurte aldri – og Georgiana ble med dem.»

«Men ikke for sesongen,» mumlet Nicholas. Så vidt han visste, hadde Georgie aldri hatt en ordentlig sesong i London. Hun hadde sagt at hun ikke var interessert. Han hadde aldri fulgt det opp. For hans del fristet en sesong i London like mye som å trekke tenner, så han hadde ikke noe han skulle sagt.

«Bare et besøk,» bekreftet faren hans. «De dro sikkert på en eller annen tilstelning. Men ingenting offisielt. Sesongen er nesten over, uansett. Men Oakes avla dem flere visitter, og han var ute med Georgiana.»

Nicholas helte litt brandy i glasset sitt og snudde seg tilbake mot faren. «Med lady Bridgertons velsignelse?»

Lord Manston nikket morskt og tok en lang slurk av drinken sin. «Alt var som det skulle. Tjenestepiken hennes var anstand. De dro til en bokhandel.»

«Det høres ut som Georgie.»

Faren hans nikket. «Oakes bortførte henne på vei ut. Det vil si, han stakk av med henne. Hun satte seg i vognen av egen fri vilje, hvorfor skulle hun ikke det?»

«Hva med tjenestepiken?»

«Oakes dyttet henne over ende på fortauet før hun kom seg opp i vognen.»

«Herregud, går det bra med henne?» Hvis hun hadde slått hodet, kunne det være ganske alvorlig.

Lord Manston blunket, og det gikk opp for Nicholas at faren hans sannsynligvis ikke hadde ofret tjenestepikens tilstand en tanke. «Det går sikkert bra med henne hvis De ikke har hørt noe,» sa Nicholas.

Faren hans sto taus et øyeblikk før han sa: «Hun er hjemme nå.»

«Georgie?»

Faren nikket. «Hun var bare i hans vold en dag, men skaden er skjedd.»

«Jeg syntes De sa at hun ikke …»

Faren smelte glasset sitt ned på sidebordet. «Hun trenger ikke å ha mistet dyden for å ha mistet sitt gode navn og rykte. Herregud, gutt, bruk hodet. Det spiller ingen rolle hva han gjorde eller ikke gjorde. Hun er ødelagt. Og alle vet det.» Han kikket opp på Nicholas med et drepende blikk. «Unntatt Dem, øyensynlig.»

Det var en fornærmelse inni der et sted, men Nicholas bestemte seg for å la det ligge. «Jeg var i Edinburgh, sir,» sa han anstrengt. «Jeg visste ikke at noe av dette hadde funnet sted.»

«Jeg vet. Beklager. Dette er fryktelig opprørende.» Lord Manston dro hånden gjennom håret sitt. «Hun er guddatteren min, vet De.»

«Ja.»

«Jeg sverget at jeg skulle beskytte henne. I kirken.»

Ettersom faren hans ikke var spesielt religiøs, var ikke Nicholas sikker på hvorfor stedet eden ble avlagt skulle være av så stor betydning, men han nikket like fullt. Han løftet glasset til munnen uten å drikke. Han brukte derimot glasset til å skjule sitt eget ansiktsuttrykk mens han studerte sin far.

Han hadde aldri sett ham slik. Han var usikker på hvordan han skulle tolke det.

«Jeg kan ikke tillate at hun blir utstøtt,» sa faren hans bestemt. «Vi kan ikke tillate at hun blir utstøtt.»

Nicholas holdt pusten. Senere innså han at lungene visste det hjernen hans ikke gjorde. Livet hans var i ferd med å ta en drastisk vending.

«Det er bare én ting å gjøre,» sa faren hans. «De må gifte Dem med henne.»


Kapittel 2

En rekke tanker fløy gjennom Nicholas sitt hode da han hørte farens befaling.

Hva er det De sier?

Er De gal?

De må være gal.

Ja, jeg er sikker på at De er gal.

Vent, hørte jeg riktig?

Og alle kulminerte i: HAR DE GÅTT FRA SANS OG SAMLING?

Det han sa var imidlertid: «Hva behager?»

«De må gifte Dem med henne,» gjentok faren hans.

Det var bevis på A) at Nicholas ikke hadde hørt feil, og B) at faren hans virkelig hadde gått fra sans og samling.

Nicholas styrtet brandyen sin i én slurk. «Jeg kan ikke gifte meg med Georgiana,» sa han.

«Hvorfor ikke?»

«Fordi … Fordi …» Det var så mange grunner at Nicholas umulig kunne sammenfatte alle i én setning.

Faren hans hevet et øyenbryn. «Er De allerede gift med noen?»

«Selvfølgelig ikke!»

«Er De forlovet med noen?»

«Herregud, far …»

«Da ser jeg ingen grunn til at De ikke kan gjøre Deres plikt.»

«Det er ikke min plikt!» eksploderte Nicholas.

Faren hans stirret på ham, strengt, og han følte seg som et barn igjen, som fikk kjeft for en eller annen ubetydelighet.

Men dette var ikke ubetydelig. Det var ekteskap det var snakk om. Og selv om det å gifte seg med Georgiana Bridgerton muligens – muligens – var det riktige og hederlige å gjøre, var det i aller høyeste grad ikke hans plikt.

«Far,» prøvde han igjen. «Jeg er ikke gifteklar.»

«Selvfølgelig er De det. De er tjuesju år gammel, og ved god helse, både psykisk og fysisk.»

«Jeg leier et værelse i Edinburgh. Jeg har ikke engang en kammertjener.»

Faren viftet med en hånd. «Det er lett å bøte på. Vi kan skaffe Dem et hus i den nye delen av byen. Brødrene Deres kjenner flere av arkitektene som er involvert i planleggingen. Det er en utmerket investering.»

I et øyeblikk klarte Nicholas bare å stirre. Snakket faren hans om eiendomsinvesteringer?

«De kan betrakte det som en bryllupsgave.»

Nicholas la hånden over pannen og presset med tommelen og langfingeren mot tinningen. Han måtte fokusere. Tenke. Faren hans snakket fremdeles, om integritet og plikt og hundreårs tomtefester, og Nicholas hadde vondt i hjernen.

«Har De noen aning om hva som inngår i et medisinstudium?» spurte han med øynene lukket bak hånden. «Jeg har ikke tid til en hustru.»

«Hun trenger ikke tiden Deres. Hun trenger navnet Deres.»

Nicholas tok vekk hånden. Så på faren sin.

«De mener alvor.»

Faren ga ham et blikk som sa: Har De ikke hørt etter?

«Jeg kan ikke gifte meg med noen med en uttrykt intensjon om å ignorere henne.»

«Jeg håper det ikke blir tilfellet,» svarte faren hans. «Jeg prøver bare å påpeke at Deres samarbeid i denne saken ikke behøver å gå ut over livet Deres i denne kritiske fasen.»

«Det var mange ord for å si at jeg i praksis kan være en dårlig ektemann.»

«Nei, det var mange ord for å si at De i praksis kan være den unge kvinnens helt.»

Nicholas himlet med øynene. «Hvorpå jeg kan gå hen og være en dårlig ektemann.»

«Hvis det er det De ønsker,» sa faren lavt.

Nicholas var ikke sikker på hvor lenge han stirret på faren i vantro. Det var først da han innså at han sto og ristet sakte på hodet at han tvang seg til å snu seg. Han gikk bort til vinduet og brukte det som en unnskyldning til å fokusere på noe annet. Han orket ikke å se på faren sin akkurat nå. Han orket ikke å tenke på ham eller det vanvittige forslaget hans.

Nei, det var ikke et forslag, var det vel? Det var en befaling. Faren hadde ikke spurt: «Vil De gifte Dem med Georgiana?»

Han hadde sagt. «De må gifte Dem med henne.»

Det var ikke det samme.

«De kan la henne bli igjen i Kent,» sa faren etter det han måtte ha anslått var en passende hensynsfull pause. «Hun trenger ikke bli med Dem til Edinburgh. Når sant skal sies, har hun sannsynligvis ikke lyst til å bli med Dem til Edinburgh. Jeg tror aldri hun har vært der.»

Nicholas snudde seg.

«Det er opp til Dem, så klart,» sa faren hans. «Det er De som oppofrer Dem.»

«Det er besynderlig at det er slik De prøver å overtale meg,» sa Nicholas.

Men det var tydelig at de førte to separate samtaler, for det neste faren sa, var: «Det er bare et ekteskap.»

Det fikk Nicholas til å snøfte høylytt. «Si det til mamma og kom tilbake og si det igjen.»

Faren dro på geipen. «Vi snakker om Georgiana her. Hvorfor er De så obsternasig?»

«Å, jeg vet ikke … Kanskje fordi De kalte meg vekk fra studiene mine, tvers over to land, og når jeg kom hjem foreslo De ikke at jeg kanskje kunne være løsningen på en vanskelig situasjon. De spurte meg ikke hva jeg syntes om tanken på giftermål. De tilkalte meg og beordret meg til å gifte meg med en kvinne som praktisk talt er søsteren min.»

«Men hun er ikke søsteren din.»

Nicholas snudde seg vekk. «Stopp,» sa han. «Vær så snill. Bare stopp.»

«Deres mor er enig i at dette er den beste løsningen.»

«Herregud.» De hadde rottet seg sammen mot ham.

«Det er den eneste løsningen.»

«Et øyeblikk.» Han presset fingrene mot tinningen igjen. Det hamret i hodet hans. «Jeg trenger et øyeblikk.»

«Vi har ikke …»

«For guds skyld, kan De være stille i ett pokkers øyeblikk så jeg kan tenke?»

Faren gjorde store øyne og tok et skritt bakover.

Nicholas så på hendene sine. De skalv. Han hadde aldri snakket til sin far på den måten. Han ville ikke trodd det var mulig. «Jeg trenger en drink,» mumlet han. En ordentlig en, denne gangen. Han gikk tilbake til sidebordet og fylte glasset nesten til randen.

«Hele reisen ned fra Skottland undret jeg meg på,» sa Nicholas halvt for seg selv, «hva i all verden som kunne ha avstedkommet en så mystisk, men samtidig bydende hjemkallelse. Jeg lurte på om noen hadde dødd.»

«Jeg ville aldri …»

«Nei,» avbrøt Nicholas. Han var ikke interessert i farens kommentarer. Dette var hans tale, hans sarkasme, og han skulle fanden ta gjøre det i sitt tempo.

«Nei,» sa han igjen. «Det kunne ikke være snakk om et dødsfall. Min far ville aldri skrevet en så kryptisk beskjed i så tilfelle. Men hva annet kunne det være? Hva i alle dager kunne ha ansporet ham til å tilkalle meg på et så ekstremt ubeleilig tidspunkt?»

Lord Manston åpnet munnen, men Nicholas stanset ham med et nytt hardt blikk.

«Og ubeleilig er egentlig ikke et dekkende begrep. Vet De at jeg går glipp av eksamenene mine?» Nicholas tok en pause, men ikke lang nok til å signalisere at spørsmålet var noe annet enn retorisk. «Professoren min gikk med på å la meg avlegge dem når jeg kommer tilbake, men jeg måtte selvsagt innrømme at jeg ikke vet når jeg kommer tilbake.» Han tok en lang slurk av brandyen. «Det var en pinlig samtale, kan De tro.»

Nicholas kikket bort på faren, nesten som en utfordring til å avbryte ham. «Jeg tror ikke de hadde lyst til å innvilge utsettelsen,» fortsatte han, «men dette er et av tilfellene der det kommer godt med å være sønn av en jarl. Ikke med å skaffe seg venner, så klart. Ingen liker fyren som utnytter stillingen sin for å slippe eksamener. Selv om den fyren har enhver intensjon om å ta de ovennevnte eksamenene på et senere, om enn – som allerede nevnt – uspesifisert tidspunkt.»

«Jeg har allerede bedt om forlatelse for at jeg tok Dem vekk fra studiene Deres,» sa lord Manston stramt.

«Ja,» sa Nicholas søtt, «i det meget detaljerte brevet Deres.»

Faren stirret på ham et øyeblikk før han sa: «Er De ferdig med å furte?»

«Inntil videre.» Nicholas tok en slurk av drinken sin og ombestemte seg. Han hadde én siste ting å si. «Jeg kan fortelle Dem at av alle scenarioene jeg så for meg på reisen hjem, hadde jeg aldri drømt om at jeg ville komme hjem og oppdage at min far så godt som har lovet meg bort til noen.»

«Lovet Dem bort til noen,» gjentok faren med et ukomfortabelt prust. «De får det til å høres ut som De er en jente.»

«Jeg føler meg som en akkurat nå, og det er ingen behagelig følelse, skal De vite.» Han ristet på hodet. «Jeg har en nyvunnet respekt for dem, som må finne seg i alt vi befaler dem å gjøre.»

Lord Manston snøftet. «Hvis De tror jeg noen gang har vært i stand til å fortelle Deres mor eller Deres søster hva de skal gjøre, tar De sørgelig feil.»

Nicholas satte ned glasset sitt. Han hadde fått i seg nok alkohol. Klokka var ikke tolv, engang. «Så hvorfor gjør De det da med meg?»

«Fordi jeg ikke har noe annet valg,» skjøt faren hans tilbake. «Georgiana trenger Dem.»

«De vil ofre sønnen Deres for Deres guddatters skyld.»

«Det er ikke det jeg gjør, og det vet De.»

Men det føltes sånn. Det føltes som om faren valgte sitt yndlingsbarn, og det var ikke Nicholas.

Det var ikke engang en Rokesby.

Men selv Nicholas måtte innrømme at livene til familiene Rokesby og Bridgerton var tett sammenvevd. De hadde vært naboer i århundrer, men det var denne generasjonen som virkelig hadde befestet båndet mellom de to familiene. De sto hverandre meget nær, og var faddere for hverandres barn.

Det hele ble enda mer offisielt da den eldste Rokesby-sønnen giftet seg med den eldste Bridgerton-datteren. Og så hadde den tredje Rokesby-sønnen giftet seg med en Bridgerton-kusine.

Med et garnnøste og familietreet deres kunne man lage et ganske incestuøst spindelvev.

«Jeg må tenke over dette,» sa Nicholas, for det var åpenbart det eneste han kunne si for å stogge farens mas for en stakket stund.

«Selvfølgelig,» sa faren hans. «Jeg forstår at dette kommer overraskende på.»

For å si det mildt.

«Men vi har ikke mye tid. De må bestemme Dem innen i morgen.»

«I morgen?»

Faren hans hadde i det minste skam nok til å høres litt skyldbetynget ut da han sa: «Det er sånn det er.»

«Jeg har reist i nesten to uker, gjennom minst seks byger med styrtregn, avbrutt studiene mine, i praksis blitt beordret til å gifte meg med naboen min, og så kan De ikke gi meg et par dager til å tenke over det?»

«Dette handler ikke om Dem. Det handler om Georgie.»

«På hvilken måte handler dette ikke om meg?» nesten brølte Nicholas.

«De vil ikke engang merke at De er gift.»

«Har De gått fullstendig fra vettet?» Nicholas var ganske sikker på at han aldri før hadde snakket til faren sin på denne måten; det hadde han aldri våget. Men han kunne ikke tro ordene som falt fra farens munn.

Faren hans måtte ha blitt gal. Det var én ting å foreslå at han skulle gifte seg med Georgiana Bridgerton; det var en slags ridderlig logikk bak forslaget. Men å hevde at gjerningen var meningsløs … at Nicholas kunne fortsette livet som om han ikke hadde giftet seg med henne …

Kjente han ikke sønnen sin i det hele tatt?

«Jeg kan ikke snakke med Dem akkurat nå,» sa Nicholas. Han skred til døren og var med ett glad han ikke hadde tatt av seg de gjørmete støvlene.

«Nicholas …»

«Nei. Bare, nei.» Han la en hånd mot dørkarmen og tok et åndedrag for å roe seg. Han turte ikke å se på faren sin da han sa: «Deres omtanke for Deres guddatter er prisverdig, og jeg hadde kanskje – kanskje – gått med på det hvis De hadde fremsatt ønsket Deres som en forespørsel.»

«De er sint. Det forstår jeg.»

«Jeg tror ikke De gjør det. Deres fullstendige ringeakt for Deres egen sønns følelser …»

«Feil,» glefset faren hans. «Jeg kan forsikre Dem om at jeg har hatt Deres beste i sinnet hele tiden. Hvis det ikke har vært tydelig, er det fordi det er Georgiana jeg er bekymret for, ikke Dem.»

Nicholas svelget. Hver eneste muskel i kroppen hans var spent til bristepunktet.

Nicholas snudde seg mot ham. «Er det det De ønsker for meg? Et ekteskap uten kjærlighet eller lidenskap?»

«Selvfølgelig ikke. Dere er glade i hverandre. Og Georgiana er en fin jente. Jeg har ingen tvil om at dere kommer til å oppdage at dere passer godt sammen.»

«De andre barna Deres giftet seg av kjærlighet,» sa Nicholas stillferdig. «Alle fire.»

«Jeg hadde håpet det samme for Dem.» Faren hans smilte, men det var et trist, vemodig smil. «Aldri si aldri.»

«Jeg kommer ikke til å forelske meg i Georgiana. Herregud, tror De ikke det i så fall hadde skjedd allerede?»

Faren hans ga ham et muntert smil. Ikke hånende, bare muntert.

Men Nicholas fant seg ikke i det. «Jeg kan ikke engang forestille meg å kysse henne,» sa han.

«De behøver ikke kysse henne. De behøver bare gifte Dem med henne.»

Nicholas gapte. «Si at jeg hørte feil.»

«Veldig få ekteskap springer ut av lidenskap,» sa lord Manston, plutselig i en tone som indikerte vennlige, faderlige råd. «Deres mor og jeg …»

«Jeg vil ikke høre om Dem og mamma.»

«Ikke vær prippen,» sa faren hans med et fnys. Det var i det øyeblikket Nicholas begynte å lure på om hele samtalen kanskje var en drøm. For han kunne ikke forestille seg noe annet scenario som involverte at faren hans delte intime detaljer om moren hans med ham.

«De skal bli lege,» sa faren tørt. «De må da vite at Deres mor og jeg ikke kunne ha fått fem ba…»

«Stopp!» nesten ulte Nicholas. «Herregud, jeg vil ikke høre om det.»

Faren hans humret. Han humret!

«Jeg skal tenke over saken,» sa Nicholas omsider. Han brydde seg ikke om å kamuflere den surmulende tonen. «Men jeg kan ikke gi Dem et svar i morgen.»

«Det må De.»

«For Guds skyld, hører De ikke etter?»

«Jeg har ikke tid til å høre etter. Georgianas liv er ødelagt.»

De snakket i sirkler. Det var som om de var ute på plenen og gikk i det samme sporet til gresset var slitt ned til jord. Men Nicholas var blitt for sliten til å prøve å bryte ut av sirkelen, så han spurte bare: «Og det kommer til å endre seg hvis jeg tenker over saken i et par dager?»

«Hvis De ikke vil gifte Dem med henne,» sa lord Manston, «så kommer foreldrene hennes til å finne noen som vil.»

Det satte ham på en grusom tanke. «Har De diskutert dette med lord og lady Bridgerton?»

Faren nølte et øyeblikk før han svarte. «Det har jeg ikke.»

«De ville ikke løyet til meg om dette …»

«Våger De å betvile min ære?»

«Nei, Deres Nåde. Dømmekraften Deres har jeg derimot ingen anelse om lenger.»

Faren hans svelget ukomfortabelt. «Jeg ville foreslått det, men jeg var redd for å gi dem falske forhåpninger i tilfelle De nektet.»

Nicholas betraktet ham mistenksomt. «De ga ikke inntrykk av at jeg kunne si nei.»

«Vi vet begge at jeg ikke kan tvinge Dem til å gifte Dem med jenta.»

«De blir bare dypt skuffet over meg hvis jeg ikke gjør det.»

Faren hans sa ingenting.

«Det er vel svar på det,» hvisket Nicholas. Han lente seg utmattet tilbake i stolen. Hva i helvete skulle han gjøre?

Faren hans måtte ha innsett at han hadde fått nok, for han kremtet et par ganger før han sa: «Skal jeg hente Deres mor?»

«Hvorfor det?»

Nicholas hadde ikke ment å høres så aggressiv ut, men hva skulle moren hans liksom gjøre?

«Hun er flink til å berolige meg når jeg er opprørt. Kanskje hun kan hjelpe Dem også.»

«Greit,» gryntet Nicholas. Han var for sliten til å krangle mer.

Men før lord Manston hadde forlatt rommet, åpnet døren seg, og lady Manston steg stille inn. «Er det avgjort?»

«Han skal tenke på det,» svarte mannen hennes.

«Du hadde ikke trengt å forlate rommet,» sa Nicholas.

«Jeg trodde det ville være lettere om jeg ikke var her.»

«Det ville vært vanskelig uansett.»

«Det har du vel rett i.» Hun la hånden på skulderen hans og klemte lett. «Hvis det betyr noe, er jeg lei for at du har blitt satt i denne situasjonen.»

Nicholas ga henne det nærmeste et smil han klarte å prestere.

Hun kremtet. Det var en famlende lyd. «Jeg ville også informere deg om at vi er invitert til middag på Aubrey Hall i kveld.»

«Du kan ikke mene alvor,» sa Nicholas. Aubrey Hall var familien Bridgertons hjem. Han regnet med at alle i familien ville være til stede.

Moren hans ga ham et sørgmodig smil. «Jeg er redd for det, sønnen min. Det ble planlagt for lenge siden, og jeg nevnte for lady Bridgerton at du ville være hjemme.»

Nicholas stønnet. Hvorfor hadde moren hans gjort det?

«Hun er fryktelig spent på å høre om studiene dine. Alle er det. Men du er sliten. Det er ditt valg.»

«Så jeg trenger ikke å gå?»

Moren hans smilte søtt. «Alle kommer til å være der.»

«Nettopp,» sa Nicholas med en stemme som grenset til bitter. «Så jeg har ikke egentlig noe valg.»

Det hørtes ut som resten av livet hans.
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